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当我读到水月《挥手之后还会再见吗·十年》所言：

“我的写作慰藉情感，我写给自己，也写给读者。”便认同
她对自我写作的定义即来自本心。水月的人与文相生相
应，其文大多写于工作之余，发于报纸专栏；她笔下的微
尘与世间情感，也生于寻常生活及其人伦与情爱，加上水
月充满岭南文韵的女性笔调，清新洁净，平实散淡，让人
与作者同素心共明月。

水月工十年之久坚持在《澳门日报》写“美丽街”栏
目，因为她言说着澳门的八面来风，描述澳门的人间百
态，写的是澳门的人间精神，一文一得，既世情淡泊，又能
穿街而过，循入澳门市井小巷，素朴洗练，却美丽隽永。
水月的散文虽浅显，但源于对日常生活的洞见与发现，带
着自己的体温心性，在澳门多元的日常生活点滴中，建构
只属于自己的独特精神世界，在寻常生活中发现与追寻
生命的意义，讨论殖民文化的冲突，言说着生命的欢欣与
忧伤，叩问女性生存的矛盾与不平，以率真展露人心并直
抵本质。这也是她的人生态度：“人生中有些事情来得太
早，另一些又太晚，在逆向人生中感悟生命，认为人生的
经纬线跟地球一样，绕了很多圈，还是紧密相连的。”比如
年幼失怙、母亲独自抚养一家五口、弟弟早逝，几经凄风
冷雨，水月还能淡然处世，是因为“生命的终极意义问题
是无解的”，“把这个问题悬置起来，尽量不想或少想它。
这样，在已知的限度内，我们反而能更好地安排人生”。
她在日常生活的追寻中，重构着一个自己的精神家园，并且充满宿命感以及
女性的爱心。她说，“创作最重要的元素，必然是爱”，这也是其作品的底色。

这个精神家园是散文集《忘情书》中对已经远去了的人与事的追忆，是
《挥手之后还会再见吗》中的追问，是对亲人的爱的言说以及一个女孩成长
的记忆。比如她与行将离世的弟弟讨论关于“父亲的遗憾”，作为遗腹子的
弟弟与只留下模糊父亲形象的作者，对于父爱的缺失，真的是“像寒天饮冰
水，冷暖自知”，善解人意的作者明白弟弟放不下幼小的孩子，“没能看着孩
子长大，是父亲的遗憾”，姐弟俩静静地讨论父亲有无对孩子成长的意义，把
随时可能来造访的死神关在病房之外。水月许多篇什都如此细腻沉静，颇
具白描功夫。

水月钟爱台湾作家三毛，她不惜笔墨解读三毛，既憧憬自己能像三毛那
样忠于本心，以身心独行远方；也希望能像三毛一样“纯粹以一颗女人心来
看世界，体会身边的人与事，发出一点赞叹，一点感悟，一点悲悯”。她以《如
果爱》系列文字讨论男权社会中女性寻常日子的不平、冲突乃至和解，赞美
物质与精神独立的女性，她不女权但充满女性精神，颇具现代性。她像三毛
一样写私人日记，以充满真情的文字，记录一些个人的小事；也如三毛一样
认为，“我的文章挑不出一些一般人认为有深度的人性矛盾的地方，也许好
的文学对人性的描写比较深刻，但是，我长大后不喜欢说谎，记录的东西都
是真实的，而我真实的生活里，接触的都是爱”。这是作者自内向外地对三
毛文学创作观的实践。毕竟，散文不仅限于真我相见，还需要更强大的穿透
世道人心的力量，水月素心之下，或可还能努力通往大方大气？

如果说，寻常是水月散文的关键词，爱便是水月小说的关键词。水月
“第二届澳门中篇小说征稿活动”的获奖作品《回首》同样是一首爱的颂歌。
生活在单亲家庭的女生单单有个颇具象征意义的名字。一场车祸横空而
降，单单身世的罗生门就此开启。剥去往日甜蜜的外衣后，不堪回首的身世
命运一点点浮现出来……故事虽然有通俗小说的元素，但其笔触深入到人
生以及命运的无常，也探寻到人性更隐秘的深处，尤其塑造了隐忍内敛、坚
强尚善的母亲形象。作者展示了单单满心的爱意从失落到重拾的过程，在
闺蜜小青、母亲的初恋情人袁晨曦、老板甄立文的爱心援助下，内心步步回
暖并找回了爱的能力，更加珍惜养母的无私奉献。单单在历经人生变数的
悲凉之后，也找到了直面世界的方式，找回了自我。故事简约,线性结构叙
述虽简单，却颇具内在的节奏感，层次分明，可读性强，既充满宿命感，又内
蕴着女性的悲凉和慈悲。

作者擅长书写坚硬如水的女性形象，如阿梅、阿菊等，她们勤勉善良，不
顾一切寻求人生翻盘的机会，甚至因生存困境铤而走险，阿梅更是因筹钱为
母亲治病，偷渡澳门甚至献身并为此一生不嫁。在她们身上，屈辱与尊严、
乡愁与乡情、隐忍与强大、善良与抗争、奋争与无常相生相应。单玉玲被生
活一点点击垮，在难产去世前，把自己的“澳门临时逗留登记”交给没有登记
上的阿梅，而阿梅也以抚养单单为回报……小说整体充满一种对弱势人群
或小人物命运无法割舍的情感，充满着同情、理解与悲悯。小说虽然是小叙
事，却令我们触摸到博大无私的母爱以及对父爱渴求的精确描述，在一定程
度上透过现象直抵了世界与人性的本质，揭示了人性的深度。

水月还有着可贵的文体自觉，她明白散文是独白的艺术，是自述，必须
真我相见，容不得虚构。而小说是叙述，必须深谙虚实之道。她明白小说应
该在生活况味和小说意味上多些诗性。作者在叙述上并行设置了阿菊灵魂
出窍的叙事，似虚似实，人物对话的双关意蕴，有计白当黑之功用。正当我
们要质疑阿菊一直在阿梅病房游荡旁白，却迟迟不现身揭开真相之时，结尾
处医院护工们的对话，才令我们得知阿菊的凄惨：刚刚离世却无处安魂。阿
菊在原乡广东与新乡澳门间徘徊，没有了家园。偶然遭遇阿菊的故事背后，
常常是发人深省的必然。阿菊的灵魂游走，不仅推进了故事，使人物内心世
界外化，也使读者更了解人物细微的内心世界，还使小说因另有细节而富有
意义，深切揭示了独在异乡少小离家的异客们漂泊的异化空间，他们叶落却
难以归根的凄惶，这是一代澳门移民的坎坷命运。所幸，阿菊的儿子终于可
以踏进澳门为母亲收殓，“阿菊姐，你一路走好”，水月最后还是以爱心为小
说也为澳门移民的未来赋予了人性的宽度和温度。

水月的散文集《忘情书》是为了不能忘情，《挥手之后还会再见吗》是希
望再见，小说《回首》却是不堪回首，她希望寻常生活充满爱意与温暖，这是
生活原初的愿望，水月在写作中也以自我完成了一个重返初心的故事。
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筹备 5 年，《香港文学大系 1919-1949》12 卷的首 6
卷：新诗卷、散文两卷、儿童文学卷、旧体文学卷、通俗文
学卷，已经陆续面世。余下的小说两卷、评论两卷、戏剧
卷、文学史料卷预计在今年上半年出齐。这个在香港文
艺界蕴酿30年的构想，终于实现。

香港一直有很多文学作品，却又一直缺乏一本从本
地观点与角度撰写的文学史。上世纪80年代，香港回归
在即，“香港文学”顿成中外文化人和学术界的议题，此
时香港文坛才有检视过去、梳理自身历史的意识。“香港
有没有文学”、“什么是香港文学”等问题陆续浮现。虽然
当时已有编纂香港文学大系的声音，但直至香港回归，
始终没有人做出来。反而在1997年前后，多部非本土撰
写的香港文学史匆匆出版，其中不乏疏漏和误解，于是
香港文艺界又再有整理香港文学资料的议论，为香港观
点的文学史书写开路。

《大系》作为文学史书写
1935 年至 1936 年间，由上海良友图书印刷公司出

版、赵家璧主编的《中国新文学大系》，被认为是后来“新
文学史”书写的重要依据。当年年轻的赵家璧召集了胡
适、鲁迅、茅盾、朱自清、郁达夫等名作家，编选《中国新
文学大系》10集，包括：理论类的“建设理论、文学论争”
两集，创作类的“小说、散文、新诗、戏剧”7集，和“史料·
索引”一集，各集编辑各自撰写导言，容许各人论述不同
观点，加上由时任中央研究院院长的蔡元培所写的《总
序》，开创了《中国新文学大系》的结构模型——赋予文
化史意义的“总序”、从理论与思潮搭建的框架、主要文
类的文本选样，经纬交织的导言，加上史料索引作为铺
垫——算不上紧密，但能互相勾连，又留有一定的诠释
空间，反而有可能胜过表面上更周密，纯粹以叙述手段
完成的传统文学史书写，更能彰显历史意义的深度。

《中国新文学大系》第一辑出版后 ，直至1984年，第
二辑《中国新文学大系1927-1937》才以承继正统的姿态
面世，直至2009年已出版至第五辑，即《中国新文学大系
1976-2000》。

除了内地出版的《中国新文学大系》外，中国台湾地
区、新加坡、马来西亚等地，早已各自有“文学大系”，特
别是台湾的几套“文学大系”，为“大系”这种形式赋予了
更多重、更立体的意思。1972年余光中主持《中国现代文
学大系》的编纂，编选上世纪50年代至70年代的小说、散
文、诗三种文类作品，合成8辑。在巨人出版社的《中国现
代文学大系》以后，他继续主持了两次“大系”的编纂工
作：由九歌出版社先后于1989年出版《中华现代文学大
系──台湾1970-1989》，2003年出版《中华现代文学大
系（贰）──台湾1989-2003》。

在台湾思考文学史或者文学传统，难免要联系到
“中国”这个概念。在巨人版《大系·总序》中，余光中的重
点是把1949年以后台湾的“现代文学”与五四时期的“新
文学”相提并论，也讲到台湾文学“与昨日脱节”──对
上世纪三四十年代作家作品的陌生──带来的影响：向
更古老的中国古典传统和远方的欧美文学学习。他又解
释以“大系”为名的意义：“除了精选各家的佳作之外，更
企图从而展示历史的发展和文风的演变，为20年来的文
学创作留下一笔颇为可观的产业。”

从两个系列的“文学大系”中，可归纳出这种编纂传

统的一些基本特征：
一、“文学大系”是对一个范围的文学（一个时段、一

个国家/地区）作系统的整理，以多册的、“成套的”文本形
式面世。

二、这多册成套的文学书要能自成结构；结构的方
式和目的在于立体地呈现其指涉的文学史；“立体”的意
义在于超越叙事体的文学史书写和示例式的选本的局
限和片面。

三、“时间”与“记忆”、“现实”与“历史”是否能相互
作用，是衡量“文学大系”编撰质量的关键。

四、“国家文学”或者“地区文学”的“划界”与“越
界”，是“文学大系”恒常要面临的挑战。

定义“香港文学”困难重重
在《香港文学大系1919-1949》的编纂过程中，编委

会曾就“香港文学”、“香港作家”范围的界划热烈争辩。
作者需要在香港居住多久，作品内容写香港与否该不该
成为考虑因素，文学史意义以香港为限还是包括对整体
中国文学的作用……很难有一致的结论。最后，在编纂
过程中，编委会斟酌采用了以下几个原则：

“香港文学”应与“在香港出现的文学”有所区别，比
如痖弦的诗集《苦苓林的一夜》在香港出版，但此集不应
算作香港文学；在相当一段时期内居住在香港的作者，
在香港的出版平台如报章、杂志、单行本、合集等发表的
作品（例如侣伦、刘火子在香港发表的作品）可以入选；
在一段相当时期内居住在香港的作者，在香港以外地方
发表的作品（例如谢晨光在上海等地发表的作品）也可
以酌情入选；受众、读者主要是在香港，而又对香港文学
的发展造成影响的作品如小平的“女飞贼黄莺”系列小
说可以入选；还考虑到早期香港文学的一些现象：有些
生平不可考，是否同属一人执笔亦未可知，但在香港报
刊上常见署以同一名字的作品。

这几个原则当然没有完全解决众多争议，如果有例
外，则在该卷“导言”交代清楚。编撰过程中，众多编委都

以“香港文学”为据，而不是歧义更多的“香港作家”概念
作为选择标准。概括来说，大家同意《香港文学大系》中
的“香港”，应该是一个文学和文化空间的概念：“香港文
学”应该是与此一文化空间形成共构关系的文学。香港
作为文化空间，足以容纳与其他文化环境不同的文学内
容或形式，或者促进文学观念与文本的流转和传播，影
响中国内地、中国台湾、南洋和其他华语语系文学，甚至
不同语种的文学，同时又接受不同领域文学的影响。
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““大系大系””传统与传统与《《香港文学大系香港文学大系》》

已出版的《香港文学大系》各卷：

新诗卷（陈智德主编）
该卷选录 1949 年以前在香港发表的新诗，根

据目前所见的文献资料，本卷实际选录1925年至
1949年的作品，横跨战前时期、抗战时期与战后初
期的不同阶段，兼容不同时期的各种流派和风格，
艺术价值与文献价值并重。

散文卷一（樊善标主编）
该卷选录1920年代中期至1941年香港沦陷之

前的散文作品，主要采自香港出版的报纸副刊和期
刊，少数选自单行本。该卷包括美文、小品、杂文、
特写、通讯等类型，兼容本地及非本地话题。

散文卷二（危令敦主编）
本该卷选录1942年至1949年间，在日据与战

后两个历史时期，香港报刊所刊载的散文以及个人
文集里的篇章。香港本地作家与南来名家的作品兼
收，说理、叙事、记人、抒情、表意、状物、写景各种体
例均备。

旧体文学卷（程中山主编）
该卷选编从开埠到民国百多年间香港的旧体

文学，各种风格具备，中西思想并重；题材丰富，或
述人生际遇，或写江山风月，或反映家国时局，时代
色彩极为鲜明。

通俗文学卷（黄仲鸣主编）
该卷力图纠正通俗文学素被视为边缘文学这

一偏见，时限晚清直至1949年。文类包括言情、技
击、侦探、社会等小说；另如赋予新义的笔记、粤讴、
龙舟、班本等作品，都有收入；文体包括文言、白话、
粤方言、三及第等。

儿童文学卷（霍玉英主编）
该卷收录1930年代中期到1940年代末在香港

出版的儿童文学作品，涵盖理论、诗歌、童话、故事、
戏剧、寓言及漫画，展示香港早期儿童文学发展的
面貌，并反映在独特社会文化背景下，成人对儿童、
童年及儿童文学的理解。

■链 接

本报讯 日前，“跨文化论坛2014：海外汉学与比较文
学研究新方向”研讨会在北京语言大学召开。此次学术研
讨会由北京语言大学比较文学研究所和北京外国语大学中
国文化走出去协同创新中心共同举办。来自中国、英国、意
大利、西班牙、比利时、日本、南非等地的60余位专家学者
围绕“海外汉学与比较文学研究”的主题，就“新世纪以来国
外的中国文化研究的发展趋势与特点”、“新世纪以来中国
学术界对海外汉学的研究”、“海外汉学对比较文学研究的
新拓展”、“比较文学的新视角：海外汉学研究的方法、理论”
和“回归文学性：比较文学研究新方向”等议题展开讨论。

在“中国文化研究”这一主题下，北京大学教授乐黛云、
严绍璗分别从“文化自觉”以及“国际中国文化研究的文化
学本质”的角度提出自己的看法。乐黛云认为中国文化自
古以来就赞成和而不同，体现在文化上就是其多元性。要
想在世界文化浪潮中站稳脚跟，中国文化需要找到自己的
核心价值，解决中国文化主体性的问题。中国文化从根本
上是重视交流的，在文化发展中，要能把不同的文化精髓结
合在一起，创造新的文化，向未来的文化展开新的起点并提
出新的要求；同时也要重视文化自省，而中国文化自省的源
头应该回到古典，从传统中汲取力量。严绍璗在探讨国际
中国文化研究的学术特征时特别强调，应注重对象国学者
研究以及中国学者对对象国学者研究的反馈；同时他认为，
用“国际中国学”或“国际中国文化研究”的说法来代替“国
际汉学”这一说法更具科学性。

近年来，中国学术界对海外汉学的研究有了蓬勃发展，
此次研讨会上，很多学者关注了海外如日本、德国、美国等
国家汉学家的文化研究和阐释情况。王晓平、赵季就从不

同角度探讨了日本文学中独特的文学样式——汉诗以及由
此衍生出的诗话文化，梳理了日本诗话发展的脉络，从中可
见中国文化在对外流传中对异域文化产生的影响和流变。
李庆本分析了美国汉学家宇文所安对中国文学的跨文化阐
释，认为宇文所安的阐释以自己的文化视角和思维习惯为
基础，细致解读中国文学作品，是一种生命体验和理性思维
并重的阐释模式，这种模式与美国汉学发展的新方向一致，
可以突破区域研究的限定，使中国文学有可能被更广泛的
西方读者所理解接受，有利于中国文学的对外传播。张西
平则从宏观角度关注了西方汉学家翻译中国典籍这一文化
现象，他认为，要进入历史研究中国典籍外译的入口和基
础，并从历史和语言两个角度肯定了汉学家在中国文化传
播过程中的根本性作用。

中国文化的译介传播自古有之，与外界的交流也给中
国文化自身的发展带来别样的色彩，探讨中国文化的对外
传播离不开方法论和对具体形式的观照。贺莉莹从戏剧主
题、舞台设计和表演技术三个方面来论述德语戏剧中的中
国元素，17世纪维也纳宫廷中就已经出现中国题材的娱乐
戏剧，到20世纪末21世纪初，中德戏剧交流进入新阶段，两
国艺术家合作创作戏剧，使不同的戏剧文化有了深层次的
互动，诞生了新的舞台形式。杜庆龙则通过梳理莫言作品
在美国的基本译介现状，集合其作品的研究和传播情况，探
讨其作品在美国的影响，他认为，莫言作品在美国的译介和
传播的成功成为其获得诺贝尔文学奖的前奏。

此外，刘小枫、耿幼壮、陈跃红、阎纯德等学者分别围绕
世界史观与启蒙史观、韩学研究与文学研究、汉学范式与中
国问题以及汉学与国学等多个主题展开研讨。（华 文）

■动 态 ““海外汉学与比较文学研究新方向海外汉学与比较文学研究新方向””研讨会举行研讨会举行
本报讯 近日，由南昌大学主办的

首届中国新移民文学研讨会召开，此次
会议的宗旨是总结多年来中国新移民
文学的成就，以促进新移民文学和中国
当代文学的发展和提高。严歌苓、张翎、
虹影、陈河、陈谦、少君、陈瑞琳、刘荒田
等近百位海外华文作家，中国作协名誉副
主席、世界华文文学学会名誉会长张炯，
学者陈公仲、王列耀、赵稀方、刘俊、陆士
清、曹惠民等参加了研讨会。

新移民文学主要指改革开放之后，
长期居于海外的华人所创作的文学作
品。新移民作家在中西多重文化的碰
撞中生发出创作灵感，书写出自身特有
的审美经验、文化视野和生存体验。到
了上世纪90年代，新移民文学创作呈现
井喷之势，对中国当代文学产生了极大
影响。在创作实践上，新移民文学作品
涉及历史记忆和现实生活多个层面，具
有明显的文化多元性，进入新世纪，新
移民文学创作更呈现出多样性。正如
张炯所说，新移民作家的创作题材更为
广泛，风格与体裁也相当多样。他们更
多地从新的文化视角透视大陆城乡的
历史和现实生活。作家在不同文化中
穿梭，作品扎根于乡土，并因主体意
识获得新的文化视角。学者陈公仲认
为，新移民作家所取得的文学成就表
明，他们已经成为世界华文文学领域
的生力军。

“30 年前，我们这一代游子带着梦想漂洋过
海，开始在海外书写我们这一代人的故事。今
天，我们带着作品回来，与其说是一次作品展示，
不如说是对我们的鼓励。”新移民作家代表陈瑞
琳这样表达自己激动的心情。陈瑞琳认为，海外
新移民文学走过30多年的风雨探索，无论是社会
人生的积累还是文学意识的酝酿都已走向成
熟。同时，新移民文学如何追踪新移民的心灵演
变，如何表现他们最具共性的人生经验，如何展
现大部分已成为中产阶级的新移民所面临的新
的文化冲击，如何加深海内外的交流互动等，都
是需要海内外华文文学界共同面对和探索的。

为鼓励和肯定海外华人作家的贡献，会议颁
发了“杰出成就奖”、“突出贡献奖”、“优秀创作
奖”及“荣誉奖”，严歌苓、张翎、虹影、刘荒田、陈
河等10人获“杰出成就奖”。同时，会议期间还举
办了新移民文学高峰论坛和首届中国新移民文
学成果展。 （华 心）
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日前，荷兰籍华裔作家林湄的新作《天外》由新世界出
版社出版。近日《天外》作品研讨会在京举行。

林湄1990年移居荷兰，从事专业创作，已出过长篇小
说《泪洒苦行路》《漂泊》《浮生外记》《天望》等15部作品。作
为《天望》的姊妹篇，小说《天外》的创作同样耗费了林湄10
年的时间。林湄称，小说的每一章、每一个人物都寄托了她
对社会、人性、生存、高科技发展的沉思。书里的人物均是现
实生活中群体的代表，小说集中展现了平凡人的生活、际遇
和命运，表达了人生的劳苦与愁烦及无奈焦虑的存在。

杨匡汉认为，《天外》把传统和现代联系起来，小说中不
同文化观点、不同文化气质融汇，作者以伞状结构铺展小
说，最终集于一条思想的主线。肖复兴认为这种结构打破了
传统小说的写法，将多种元素开放式融合在一起，着墨于对
精神上的需求、对精神深度的拷问、灵魂上的自我责难。

杨恒达谈到了《天外》中人物的浮士德精神。他认为当

代社会发展中，人的平庸化是一个总的倾向，怎样在当代社
会背景下看待浮士德精神，浮士德身上所体现的人文精神，
是否可以在当代社会中继续发挥作用？小说主人公郝忻受
到了各种诱惑，也面对着各种矛盾，这些问题几乎是每个现
代社会的人都会面对的，是否还需要精神上的追求，林湄通
过郝忻这个人物给出了答案。

张志忠认为《天外》充满了理想气息，与上世纪80年代
中国大陆的新时期文学一脉相承。周显波则认为作品背靠
两个文学传统。其一是西方文学传统，小说里有大量对西方
文学的互文式书写，特别是对于《浮士德》的引用；其二则是
与以《红楼梦》为代表的中国文学传统相契合。王红旗认为，
林湄从《天望》到《天外》的创作是有突破的，《天外》从人类
文化的深层矛盾，从东西方家庭的性别伦理与情感秩序等
方面，考察了个体人性的多层面相与内在本质，看到了人类
现世代的困境。 （华 文）

作家林湄新作作家林湄新作《《天外天外》》研讨会举行研讨会举行


